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государь над морем и над землею и над силными6 и 
славы" достойными водами28 Ефрате29 да Нилу ся30 владетель от вос
тока31 солночнаго32 и до Запада,33 государь всем государем, плеть и 
страсть всех II людей на земли, воздержатель и хранитель34 правды, школа л. 22 сб. 
всей30 подселенней, оберегатель и прибежище нищей36 твари житейской,37 

остерегатель38 земной породе39 и40 потешнаго41 саду42 сего света,43 глава и 
честь43 всех королей и князей на земли,44 полковник и застоятель божия40 

светаго закона,46 честь и надежда47 в помогании48 бусурманов,49 розори-
тель50 всех их гоуров.51 

Тебе, королю полскому, сказываем мы и явно 52чиним тебе52 а нашу 
великую мочь и силу с нашим любимым и верным послом53 Гобатом, что 
те укрепленые и договорные статьи и°* что по нашей подвижной ми
лости1 в недавнем" времени от наших приказных от тебя взяты/ и тем 
договорным стотьям57 бытиж не крепким и почтенным,58 и отказываем 
подлинно все59 то,60 что в61 том договоре именовано и обевлено. Потому" 
что нам истинная весть и подлинная62 ведомость63 к нашей" царской 
силе и64 ко двору64 пришло, что тык со всеми нашими недруги и подда-
ными тайные60 советства66 и крепленые67 твоііришь,68 а кончая69 с нашим •*. 23 
недругом и с 70ызменником71 московским. И тем ты ставишь нашу вели
кую мочь и силу ни во что и72 н боисся,73 и не страшаешись74 тому,7" 
а надеешися и уповаеши на свою мочь и силу, и та твоя 76мочь и76 си\а 
велми плоха и к нашей силе не применилась.77 

Ты стал горд быти, помолвил ты нам и рекся поддан78 и послухмян 
быти,79 и того ты не держал80 и 8Ісвоим волством81 отстал, для того и82 

иные короли нам83 сопротивны84 ставятца, потому что они много хвалят 
и надеются на твою мочь и силу. Да и85 еще86 хощешь87 и88 со иными 
королямиоа сопча клятвами укрепится против нас, и ты" ведай, что 
тебе в92 вековечныя93 времена94 никакова миру от нашего татарского 
войска не будет95 в твоей земли96 ыл'95 в97 границах. 

Ты ж нам помолвил по уговорным98 статьям99 мирну и дружну99 жити 
и оружия против нас не подымати. И ты все то оставя100 и своих камыш-
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2В владетель Л. 2 7 Нет М; велий Л. 2 8 воеводами Л. 2 9 Ефрату Л. 'м се МЛ. 
3 1 востоку М. 3 2 солънышънаго М. 3 3 Западу МЛ. 3 4 сохранитель МЛ. 
3d сей М. 3 6 нижние М; нет Л. 37 жительной М; житейной Л. 3 8 состере-
гатель Л. 3 9 породы М. 40 Нет МЛ. 4 1 потешна Л. 4 2 сада Л. 
43—іа Честь и глава Л. 4 4 Доб. и Л. 45 божий МЛ; доб. и его МЛ. w за
кону М. 47 надежа МЛ. 4 8 Доб. его Л. 4 9 босорманом М; бусорманом Л. 
°° распленитель МЛ. г>] гавуров М; габуров Л. 52—52» т е б е чиним М. *іл Нет 
Л. 53 Доб. з М. 5 4 Нет МЛ. 5 5 движной М; неподвижной Л . 57 статьям М. 
-38 непочтенным МЛ. 5 9 всем Л. 6 0 о Л. в0—61 Нет Л. 6 2 подлинное МЛ. 
*3 ведомство МЛ. 64—64 к договору М. 6 5 тайно Л. 6 6 советство Л; доб. чинишь Л. 
* ' укрепление М. 6 8 чинишь М. 68—69 J-{em J[ (одно слово испорчено). 6 9 особ М. 
70—71 Нет Л. 71 Доб. с М. 7 2 Нет Л. 7 3 боишься М; боишися Л. "л стра
щаешься М; страшишея Л. 7 5 Нет Л. 76—76 Нет МЛ. 77 пременилася Л; 
доб. и Л. 78 Доб. быти Л. 7 9 Нет Л. 8 0 здержалЛ. 81—81 своеволством МЛ. 
8 2 Нет Л. 8 3 Нет Л. 8 4 супротивны М; противны Л. 8В Нет Л. 8В Доб. 
ты МЛ. 8 7 хочешь МЛ. ®8 Нет МЛ. 8 9 короли МЛ. 9 0 Доб. нам на су-
противность, и будет так учинишь М; доб. нам супротивен ты, и будет как учи
нишь Л. 0 1 Доб. себе М. й2 Нет Л. в з вековечьное М; вековечно Л. 
9 4 время МЛ. 95—05 Jf-fem Л. ж земле М. 97 Нет М; доб. твоих Л. 98 дого
ворным МЛ. !)9—99 дружну и мирну М. 10° отставя Л. 

16 Древнерусская литература, т. XV 


